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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aśtúekait̯tik
Arrieta: aśtóakait̯tik
Bakio: aśtóakait̯ʃik
Bermeo: aśtúekait̯ʃik
Berriz: áśtwekait̯tí
Bolibar: áśtukɣáit̯tik
Busturia: aśtóakait̯ʃik
Dima: aśtóakait̯i
Elantxobe: áśtwekait̯ʃik
Elorrio: aśtúekati
Errigoiti: aśtóakait̯tí
Etxebarri: aśtóakait̯ti
Etxebarria: aśtweɣait̯ti
Gamiz-Fika: aśtóakait̯tí
Getxo: áśtokait̯ik
Gizaburuaga: aśtúekait̯tik
Ibarruri (Muxika): aśtoakait̯tik
Kortezubi: aśtwekait̯ʃik
Larrabetzu: áśtoakait̯ík
Laukiz: áśtokait̯i
Leioa: áśtokait̯ik
Lekeitio: aśtúakait̯ʃik
Lemoa: aśtóakait̯i
Lemoiz: aśtokait̯ʃik
Mañaria: áśtwekait̯tík
Mendata: aśtóakait̯ik
Mungia: aśtóakait̯tik
Ondarroa: áśtukatʃik
Orozko: aśtóakgait̯i
Otxandio: aśtúekait̯i
Sondika: aśtóakait̯i
Zaratamo: aśtóakáin̯, mutíkoakáit̯ik
Zeanuri: aśtoákait̯i
Zeberio: aśtóakait̯i
Zollo (Arrankudiaga): aśtóakait̯i
Zornotza: aśtúekait̯tik

Araba

Aramaio: aśtúekait̯ik

Gipuzkoa

Aia: aśtóŋgatik

Amezketa: aśtoŋgátiken
Andoain: aśtúaŋgatík

Araotz (Oñati): aśtúakatik
Arrasate: mutíkokait̯ik

Arroa (Zestoa): aśtúakgatík
Asteasu: aśtuáŋgatik
Ataun: aśtóokatió:, aśtóokatík, aśtoóɣatík
Azkoitia: aśtúatík
Azpeitia: aśtúekatikén
Beasain: áśtoɣati
Beizama: aśtoɣátik
Bergara: áśtueɣait̯tík
Deba: aśtúatikáŋ, aśtúaɣátik

Donostia: aśtúeŋgatik
Eibar: aśtúɛɣait̯tik
Elduain: aśtoŋgátik

Elgoibar: aśtúeátik
Errezil: aśtóɣatik

Ezkio-Itsaso: áśtoɣatík

Getaria: aśtuakíɲ, aśtuéŋgandík (?)
Hernani: aśtúŋgatik
Hondarribia: aśtúaɣatik
Ikaztegieta: áśtoŋgatik
Lasarte-Oria: aśtuaŋgandik (?), áśtoŋgatik
Legazpi: aśto:katik
Leintz Gatzaga: aśtúakait̯tik
Mendaro: aśtúeɣátʃik, aśtúeɣátik

Oiartzun: aśtúəŋgátik
Oñati: aśtúakatik
Orexa: aśtoáŋgatik
Orio: aśtóŋgatík, aśtúeŋgatik
Pasaia: áśtueŋgatík
Tolosa: aśtóŋgatík

Urretxu: áśtokatjó
Zegama: aśtókatí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: aśtoíŋgatíɣ
Alkotz: áśtwaŋgátik, mutíkoaŋgatík
Aniz: aśtoəíŋ̯gatik

Arbizu: aśtúeŋgatík
Beruete: áśtoaŋgátik

Donamaria: aśtú:ŋgátiken
Dorrao / Torrano: aśtwéngatí
Erratzu: aśtóeŋgatík
Etxalar: aśtúeŋgatik

Etxaleku: aśtoáŋgatík
Etxarri (Larraun): áśtoaŋgáti
Eugi: aśtwéŋgatiɣ

Ezkurra: aśtoáŋgatik
Gaintza: aśtoáŋgatík, aśtoáŋgatí
Goizueta: aśtoŋgatí, aśtoŋgətíka

Igoa: áśtoaŋgatík
Jaurrieta: áśtweŋgatíɣ
Leitza: aśtoáŋgatik
Lekaroz: aśtoáiŋ̯gɛtik
Luzaide / Valcarlos: aśtúeŋgatík
Mezkiritz: aśtwéŋgatík
Oderitz: aśtóaŋgatík

Suarbe: áśtoaŋgatík, aśtwaŋgátik

Sunbilla: aśtúŋgatíkan
Urdiain: aśtóiŋ̯gait̯í
Zilbeti: áśtoeŋgátik
Zugarramurdi: aśtoíŋgatíɣ

Lapurdi

Ahetze: aśtóŋgatík
Arrangoitze: aśtoéŋgátik
Azkaine: mutíkoekiéŋgatík (?), 

mutíkoéŋgatík
Bardoze: aśtwéŋgátik
Beskoitze: mutikoéŋgatik, mutikoai éśker
Donibane Lohizune: aśtúeŋgatik
Hazparne: mutíkoeŋgatik
Hendaia: mutikuéŋgatík
Itsasu: mutíkoéngátik, *ðéla káu̯śa
Makea: *mutíkoeŋgatik
Mugerre: aśtweŋgatik
Sara: mutikoéŋgatík
Senpere: mutíkoéngatík
Urketa: mútikweŋgátik
Uztaritze: mutíkoeŋgátik

Nafarroa Beherea

Aldude: aśtóŋgatík
Arboti: aśtwén amókatik
Armendaritze: aśtóeŋgatik
Arnegi: aśtwéŋgatík
Arrueta: múthikwen amókatik
Baigorri: aśtọŋgatik
Bastida: *eśkeR
Behorlegi: mutíkoeŋgatík
Bidarrai: aśtóeŋgatík
Ezterenzubi: aśtuá dielá káu̯śa (?)
Gamarte: aśtóeŋgatik
Garrüze: aśtuéŋgátik
Irisarri: aśtoéŋgátik
Izturitze: muthikwéŋgatik, eśker, *dela 

káu̯śa
Jutsi: muthikoeŋgaatik, aśtues

Landibarre: aśtuéŋgatík
Larzabale: aśtwák diela kau̯śa
Uharte Garazi: mutikoér eśkér

Zuberoa

Altzai: aśtúk dela káu̯źa
Altzürükü: aśtóeɣátik
Barkoxe: puthikúk djela káu̯źa
Domintxaine: muthikwéŋgatik
Eskiula: aśtwé medjos, aśtuéŋgatik, aśtuek 

kau̯źatýik̯
Larraine: aśtúeŋ káu̯źas
Montori: puthíkueŋ káu̯źas
Pagola: mothikóeŋgátik
Santa Grazi: aśtúɣatik
Sohüta: muthíkwɛɣátik
Urdiñarbe: aśtúk dela káu̯źa
Ürrüstoi: muthikweŋgátik, áśtwak diela 

kau̯źa, muthikweŋ káu̯źas

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ataun (G): aśtoóɣatík



EHHA
117







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1084. Mapa: -o + engatik (-o bukaera + motibatibo plurala)

GALDERA: 86580

astoakaitik  
astokaitik  
astuekaitik  
astoakaiti  
astuagatik  
astuegatik  
astoangati  
astoangatik  
astoengatik  
astongatik  
astogati  
astogatik  
astokatio  
astongatikan  
+ kausa  
bestelakoak

- Motibatibo plurala (-engatik) kasuari dagozkion datuak biltzeko ondoko bi esaldiak 
erabili dira:
a) “Por tus burros estamos así / nous sommes ici à cause de tes ânes”; b) “nos ha pasado 
éso por los chavales / cela s'est produit à cause des garçons”.
- Bi ereduotako erantzunak daudenean a) eredukoetan “a causa de tres burros / à cause 
de trois ânes” esan nahi dela adierazten ez bada, b)-koei eman zaie lehentasuna datuak 
maparatzean. 
- Erantzunetan zehar deklinabideko motibatibo atzizkiaz gain, askotan, beste bi bide 
desberdin ere jaso dira: batetik, posposizioak, adb. esker, kausa, medio, eta bestetik, sintaxi 
aldetiko baliabideak adb. -elakotz bezalakoak. Azken hauek sintaxiari dagokion atalean 
landuko dira, eta lehen bi bideen artean lehentasuna deklinabide atzizkiek izan dute.
- Bestelakoak: astuengandik (Getaria), astuengandik (Lasarte), astuez (Jutsi), 
mutikokiengatik (Azkaine), astoakain (Zaratamo), astuakiñ (Getaria), astue medioz 
(Eskiula), esker (Bastida), mutikoer esker (Uharte Garazi), astuen amokatik (Arboti), 
muthikuen amokatik (Arrueta). 
- Mapa txikian bi atzizki aldaera nagusi bildu dira: “-ga(i)tik” eta “ga(i)ti”. 


